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Le 16 novembre. 1our anniversaire de la mort de Lours Riel quelque 50 personnes se sont rassemblées pour commémorer le père du Manitoba, en présence 


| 


premier ministre du Manitoba, Greg Selinger, de la députée fédérale de Saint-Boniface, Shelly Glover, et du conseiller municipal de Saint-Boniface, Danie 


Vandal. Après une célébration religieuse, les participants, jeunes et moins jeunes, $€ Sont re uetllhs sur la tombe de Louis Riel au cimetière de la Cathédrale de 


Saint-Boniface, comme ces élèves de l'école communautaire Aurèle-Lemoine. C'est à l'initiative de l'Union nationale métisse Saint-Joseph du Manitoba qu: 


heu, chaque année, cette journée de commémoration célébrant avec fierté l'histoire métisse El Page 3. 
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En français s.v.p. 


Le bilinguisme et les services en français sont épinglette Bonjour/Hello, pour que les patients et leurs 
importants à l'Hôpital Saint-Boniface. Nicole familles puissent bien les identifier. » 
Cazemayor peut en témoigner, elle qui est Des projets sont aussi mis en place pour favoriser l'offre 


coordonnatrice aux services en français à l'Hôpital de services en français 
Saint-Boniface. 


Par exemple, |! y a le projet bracelet, pour identifier les 


patients francophones, mentionne celle qui est en 

« le travaille à la promotion. à planificz »"t À La mise e 
€ travaille à la promotion, à planification et à la mise en fonction depuis près d'un an. Dans une unité de soins 
œuvre des projets pour augmenter l'offre de services et les médecins et infirmières étudient tellement en détail 


de soins en français, et s'assurer que le personnel a la 
Je 5 " ançais, et 5 assu qu | ’ la la le dossier médical du patient, qu'ils peuvent peut-être 
acité ffrir ces services à la population franc 
spacité d . médté à la populat Pnco ne pas remarquer que le patient est francophone. C'est 
manitobaine ». explique-t-elle 

initobaine », explique-t-elle pourquoi nous donnons aux patients un bracelet vert 


Et pour ce faire, l'Hôpital mise sur mm personnel bilinque avec l'inscription Bonjour/Hello, pour identifier 


jualifié, ou anglophone sensibilisé qui n'hésite pas à rapidement ses besoins 


Wfrir des soins en francais, en demandant l'aide d'un 


Et Nicole Cazemayor insiste sur l'importance des soins Nicole Cazemayof 
Hèque bilinque 


en français 


« Nous offrons des ressources comme des formations 


« Quand quelqu'un demande des soins en français 


lir ‘ » © »s évalui ns | ç »4 que 

inquistiques et des évaluatio inguistiques, indique l'offre est rapidement là, dit-elle. 1! y à plusieurs 1 quelqu'un est malade ou en situation de stress, le 
icote ( ITU f s misons aussi sur l'offre 4 re : 

Nicole Cazemayor. Nous misons aussi sur l'offre active ressources, notamment une liste de bénévoles prêts à premier élément qu'il perd est souvent le moyen de 
comme Ça les patients n'ont pas à demander eux 


intervenir comme interprètes. » 


smmur y Nicole en r_lirisaue de 
mêmes des soins en français. De plus, le communiquer, note Nicole zemay ‘que de 
personnel bilinque porte des Et ce parce qu'il est primordial que les patients perdre son anglais, si ce n'est pas sa langue maternelle 
indicateurs, tels qu'une francophones puissent recevoir des soins dans leur et peut ne pas comprendre les informations sur son état 


langue d'origine 


de santé, ce qui représente un risque 
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ui Hôpital St-Boniface Hospital 
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C1026-409, avenue Taché 
Winnipeg (Manitoba) R2H 2A6 
Courriel : news@stbhf.org 


Avis aux lecteurs et aux annonceurs 


Veuillez prendre not 


Date limite pour réserver votre espace f 


le 12 décembre 2012 P 


Veuillez également noter que : 


Le journal ne sera pas publié le 26 décembre. Les bureaux de La Liberté seront fermés du 24 décembre 2012 au 2 janvier 2013. 
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Le médecin de famille franco-manitobain, 

Marc Fréchette, voudrait transformer 
l'ancien poste de police de Saint-Bonitace en dinique 
multidisciplinaire entièrement francophone. 

Il attend une réponse de la Ville de Winnipeg 
le 30 novembre. 


Camille En Cu en F4 
HARPER-SEGUY pour eux, surtout nt 


presse 2@la-liberte mb.ca 
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Il estime que le recrutemes 
« Le nombre de plus en plus dt cinq 1 dix médecin 
grand de nouveaux arrivant trancophont s terait déjà unit 
d'Afrique, pour beaucoup grande différence pour 


population de Saint-Bonifact 


Vendredi 16 novembre, l'Union nationale métisse Saint-Joseph 
du Manitoba célébrait le 127e anniversaire de la mort de Louis 
Riel. À cette occasion, un après-midi de commémoration était 
organisé pour rendre hommage au père du Manitoba 


e rép 


Après une célébration religieuse animée par l'abbé Carrière 
à la Cathédrale de Saint-Boniface, les participants, guidés par 
Robert Malo, se sont recueillis sur la tombe de Louis Alel au 
cimetière de la cathédrale avant de partager un goûter à la 
salle paroissiale du Précieux-Sang. 


« C'est un hommage à la vie de Louis Riel et de tous ceux qui 
l'ont accompagné et aidé, affirme Robert Malo qui anime pour 
la troisième année consécutive la commémoration des 
tombes. Beaucoup de choses concrètes dans nos vies 
viennent de lui, = 
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Le docteur Marc Fréchette voudrait mettre sur pied une clinique médicale totalement francophone 
pour mieux desservir la population de Saint-Boniface, notamment ses nouveaux arrivants unilingues 


Arguments 
attractifs 
Faire venir des médecins du 
Québec ou des Maritimes au 


Manitoba ne fait pas peur au 
locteur Marc Fréchette 
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« Et si on trappe vraiment un 
mur de béton avec le recrutement 
oute-t-il, on peut toujours Ofinr 
sincitatuits, par exemf le 
une part des revenus de la 


bâtisse. C'est à discuter » 


Marc Fréchette assure aussi 
que les charmes du quartier de 
Saint-Boniface et de la vie 
culturelle 
Manitoba, notamment le Festival 


francophone au 


du Voyageur, ont de quoi retenir 


plus d'un Canadien de l'Est 


Le médecin de farnille souligne 
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n a encore essave qe 


qu'à sa 
personne 
recruter des médecins au Québe: 
ou dans les Maritimes. Le Centri 
de santé de Saint-Boniface reçoit 
des résidents de l'Universits 
l'Ottawa, mais pas du Qu bec ni 


des Maritimes 


Or, l'Université 


d'Ottawa n'est qu'une petits 
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Après le 30! 
Pour l'heure, Marc Fréchett 


garde encore ses Cartes, meme 
s'il a déjà établi des contacts aves 
Montréal. La suite de son projet 
dépendra en effet de la décision 
prise par le conseil municipal de 
Winnipeg le 30 novembre pro 
chain 


« Si c'est un oui, alors on 
commencera le recrutement 
annonce Marc Fréchette. Et on ne 
fera pas que mettre des annonces 


dans les revues médicales Je suis 
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eux pour leur faire la promoti 


du Manitoba. » 
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pharmacie 


« Une nouvelle dinique médicak 
enuererment !r ncophi me servirait 
tout Saint-Bonitace 
de famille 
manitobain. Non seulement il y 


Com lut le 
médecin franco 
aurait plus de médecins qui 
comprennent les francophones, mais 
de plus le niveau de connaissances et 
de savotr-fure des étudiants québécots 
en médecine est impressionnant. On 
va donc s'arranger pour être si 
attrayants qu'ils ne pourront pas 
retuser de verur! » 
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HIÈRE SOUERE DANS UN RÊVE, J'AI VU LA CLOCGHE DE BATOGHE QUI AVAÏT 
ÉTÉ ÉFRONTÉMENT VOLÉE ET DARNIÉREMENT, HONORABLE MENT 
RÉÇCUPÉRÉE . LA VIEILLÉ CAMPANE À ÉTÉ ACCIDENTELLEMENT FÊLÉE, 
MAIS SE SENT BIEN, À LAÏSE DANS SA CACHE DEPUIS SA LIBÉRATION 
ICITTE, ON VOUÉ LÉCAITE AU DU DEVANT £T AU VAR SO, UN 
BAS -RELIEF DU BLASON ÉPIiSCOPAL DE VITAL GRANDIN . ESPERONS 
QUE BIENTÔT, NOUS LA OUÉERONS EXPOSÉE EN PARMANANCE 

AU CENTRE DU PATAI|MOUÈNE. 


par Mathieu Napoléon LaBossière 


Un craque de fesse 


BLASON ÉPIScOPAL 


Il s'agit de quelque chose que nous connaissons tous. Nous y sommes CS RSR ‘e ed 
exposés tous les jours, nous nous engouffrons parfois dans l'erreur si L A n” 
facile et surtout, nous nous empressons souvent de juger ceux qui ,5 


comme nous, commettent ces erreurs si courantes qui parsèment 


l'apprentissage et la pratique de la langue française. Oui, je parle de ces 


fameux accords de genre qui semblent être un peu comme la toux 
dernier symptôme à quitter la survenue d'un mauvais rhume 


Vous avez sûrement rencontré des jeunes francophones issus de 
milieux plus anglophones, ou même d'un milieu très francophone 
insérant dans une phrase de façon probablement non intentionnelle 
des mots tels que « ma chien » ou encore « mon cuisine », Peu importe 
| s'agit d'erreurs de la langue qu'il ne faut reprocher à personne 
puisque comme dans le domaine de la musique, c'est en faisant et en 
pratiquant qu'on apprend, surtout si l'on fait des erreurs! Trop souvent 
n'entend parler de nouveaux francophones qui se sentent jugés et 
ntimide rs de conversations face à des prétendu s experts de cette 


Manitoba Hydro — votre expert en energie 


ingue qui ne se maitrise jamais complétement 


Aujourd'hui je ne vous écris pas afin de vous faire un discours sur la P " : 
dk ere nf agen nt sr montre a Chauffage de locaux residentiels 
rer 2 home re | Comparez les coûts pour la durée de vie 


A la fin du mo l'octobre dernier, mon colocataire Vince et moi avons 


accueilli, lors d'une soirée d'Halloween, plusieurs abonnés du gym de 


sfit où nous nous entrainons, groupe dont faisait partie Adriana 

ine mégacrossfitteuse de Windsor (Ontario), enseignant désormais à 
Lennoxville, près de Sherbrooke. À l'entendre parier, on devinerait à 
peine qu £ td ine anglophone d'origine à cause de son accent 
iméléon Mai nigré tout, quelques erreurs de genre se glissent encore 

lans son discours de tous les jours et quelque chose à fait en sorte que 


nous en avons parlé lors du party en question 


n de t } trac 


le ne me souviens pas très bien de la « lon exacte, mais à: a = , 

e ne souviens pas très bien de la situation exacte, mais à un x TVDIQUE r leur duree de ve Le coût pour la durée de ve = prix d'achat + (frais de 
ment donné dans la soirée, elle à prononcé les mots « mon craque 
Ses | « fonctionnement annuels X durée de vie du système) 
le esse » à l'intérieur d'une phrase quelconque. Pardonnez-moi, mais 


e me trouve en ce moment incapable de remettre le tout en contexte et 


pourquoi je vous demanderai d'être indulgents à son égard en 


Coût du chauffage des locaux pour la durée de vie 


205 Prix d'achat EM Frais de fonctionnement pendant 25 ans (arrondis av centième prés) 


lérant que le tout faisait partie d'une conversation intelligente 


nf tu e qu elle venait de dire avait provoqué chez moi le 


lexe de l'ir mer qu agissait en fait d'UNE craque de lesse et que 


11200 $ 
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J'ai entendu un petit discours récemment pron mcé par Victor Wooten 
clui que je ! dère mme étant un des meilleurs hassistes au 
née, dans cadre d'une miniconférence TED (www TED com). 1 
iressait simplement le parallèle entre l'apprentissage de la musique et 
ipprent age d'une langue, mais en employant des arguments que je 


re, dit est exactement comme une 


la vie, le mieux C est. |! nest 


cpendant jamais trop tard f if 1mmencer à apprendre. il faut 
pprendre, mais il ne faut pas que 


elle soit mu ile ou verbale 


t d'atténuer pré ement le erreurs » de lébutants étant 


hydro mb.ca/heating 


ert à rien de taper ir res 


tuation d'apprentissage 


Pour des conseils sur les économies d'énergie. 
composez le 1 888 624-9376 (1 888 MBHYDRO) ou rendez-vous sur hydro.mb.ca. 


customerservice@hydro.mb.ca 


Envoyez vos questions par courriel à A Manitoba 
Hydro 
ÉCONERCGIQUE 
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HISTOIRE 


Sur les traces de l'Union nationale métisse 


Bernard Bocquel est l'auteur d'un livre intitulé Les Fidèles à RieL Sous la forme d'un récit journalistique, 
il présente 125 ans d'histoire de l'Union nationale métisse Saint-Joseph du Manitoba. 
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le pense jue }t personnages sont énorrmne 


PROTÉGEZ-VOUS ET PROTÉGEZ 
LES AUTRES CONTRE LA GRIPPE 


Faites-vous vacciner contre la grippe 


Lavez-vous les mains fréquemment ou utilisez du désinfectant 
pour les mains 


Toussez où éternuez dans votre bras plutôt que dans votre main 


Restez à la maison si vous êtes malade 


Pour en savoir plus visitez combattezlagrippe.ca 


Dog eus non, Canadä 
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SANTÉ DES FEMMES 


Au cœur des problèmes 


Les risques cardiaques des femmes restent méconnus. C'est pourquoi le docteur Pawan Singal organise, 
le Ler décembre à Saint-Boniface, le premier forum public à ce sujet. 


D. 
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e directeur de l'Institut des 


sciences cardiovasculaires 

iu Centre de recherche di 
| Hôpit il Saint-Bonitace (HSB) 
locteur Pawan Singal, met sur 


pied le ler décembre prochain 


pour la première fois à Winnipeg 
un forum publi ur la sant 
cardiaque des femmes et les 
maladies cardiova lairc qui 
peuvent les toucher 
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REUNIONS PUBLIQUES 


e aouvernement du Manitoba à réduit le nombre d'offices 
émonaux de la santé dans le cadre d'un plan pour rationaliser 
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ACTUEL 


TRADUCTION 


Nouveau marché au Nord 


Le directeur de planification d'entreprise de la firme de traduction Parenty Reitmeïer, Hitesh Raval, a accepté il y a un an la charge 
de développer de A à Z un nouveau marché, le Nord. Les opportunités de traduction y sont en effet grandes. 
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Le gouvernement du Manitoba vous offre des possibilités, 


une grande diversité et une carrière enrichissante Tu 
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Pour en savoir plus surles offres emploi 
actuelles, cliquez sur le bouton 


« Emploi » sur le site manitoba.ca. 


Ce que vous pouvez attendre de nos offres d'emploi : 
Toute une gamme de carrières intéressantes et stimulantes 
Un salaire compétitif; 

Un remarquable ensemble d'avantages sociaux 
Des possibilités d'apprentissage, de développement 
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Hitesh Raval développe le marché du Nord pour Parenty Reitmeier 
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Fried Green Tomatoes | 


Catering by Joanne 


er. 


Fried Green Tomatoes, une entreprise comprise 
de toute la famille, offre un menu crée pour 
chaque occasion spéciale. 

Fried Green Tomatoes 
sont les Gagnants de 
la Première édition de la Fosse aux Lions. 


3089 Main Street 
West St. Paul, Manitoba, R2V 4T4 
P.2047945022 F.204.339.3410 
catering@friedgreentomatoes.ca 
www.friedgreentomatoes.ca 


« 


SAINT-BONIFACE 


Du goût, du sport et de la créativité 


Le Conseil Jeunesse Provincial réitère cette année ses Projets d'identités culturelles. Il propose aux jeunes de développer trois volets : 
la cuisine, les arts martiaux et l'art visuel. La première table ronde est prévue le 26 novembre. 
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Félicitations aux récipiendaires des bourses 
d'études en soins de santé 2012: 


Justin Plett, Rachel Wiebe, Léanne Dornez, Brady 
Kornelsen, Eleanor Naylor, Natalie Ruest, Madeleine 
Gentes, Rachel Wiebe, Jennifer Lagassé, Katelyn 
Goertzen, Cynthia Fournier-Broesky, Zoe Sullivan et 
Michelle St. Hilaire. 


L'Office régional de la santé du Sud distribue 8 250$ de 
bourses d'études à douze réciptendaires, dont huit 
francophones, se partagent treize bourses ayant une 
valeur de 500$, 750$ et 1000$. Les bourses ont été 
commanditées par le fonds de bourses de Santé 
Sud-Est, le Bethesda Regional Health Care Auxiliary 

la Fondation Bethesda, le Fonds Hôpital Sainte-Anne 
la Fondation Centre médico-social DeSalaberry et le 
Niverville Health & Community Foundation 


Les récipiendaires sont inscrits dans des programmes 
d'études post-secondaires en sciences infirmières, en 
médecine, en physiothérapie et dans le programme 
d'aide en soins de santé soit à l'Université de 
Saint-Boniface (USB), à l'Université du Manitoba et 
ailleurs 


Les fondations communautaires valornisent 
énormément les choix de carrière des jeunes 
particulièrement en santé. Ils reconnaissent 
l'importance d'encourager ces jeunes afin de les 
inciter à revenir vivre et travailler dans leur 
communauté comme professionnels de la santé 
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Daniel DeGagné, agent de projets au sein du CJP. 
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RETOUR DE L’AGA 2012 
DU DAS 


L'Assemblée générale annuelle 2011-2012 du Directorat de l'activité sportive du 
Manitoba (DAS) a eu lieu le 7 novembre 2012 à son siège au 145, avenue Pacific. Les 
trois postes en élection ont été comblés. En effet, Erwan Bouchaud a été élu au 
poste de président, Emmanuel Pérez au poste de vice-président et Julie Marchal au 


poste de secrétaire 


Voici la composition du conseil d'administration du DAS présentement : 


Président 
Vice-président 
Trésorier 
Secrétaire 
Conseiller DSFM 
Conseillère DSLR 
Conseillère SFM 
Conseiller USB 
Conseiller CJP 
Président sortant 
Conseiller AMBM 


Erwan Bouchaud 
Emmanuel Pérez 
Michel De Rocquigny 
Julie Marchal 

Luc Therrien 
Chantal Denholm 
Stéphanie Dupuis 
Robert Dumontier 
Daniel DeGagné 
Yan Dallaire 

À combler 


Le Directorat de l'activité sportive (DAS), contribue à l'épanouissement de la communauté 
francophone par l'entremise de l'activité sportive en français au Manitoba. 


Pour plus d'information visitez le www.directorat.mb.ca 


LA LIBERTÉ 


DU 21 AU 27 NOVEMBRE 2012 


ACTUEL 


CÉLÉBRATIONS 


100 ans avec la communauté 


La Liberté fètera en 2013 ses 100 ans d'existence. 
Une étape dé rendue possible par l'appui constant de la communauté à son journal, d'hier à aujourd'hui. 
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Canadian Société | 
Cancer canadienne 
Society du cancer 


MANITOBA DIVISION 


ADJOINT OÙ ADJOINTE 
AUX SERVICES D'INFORMATION 


Socièté canadienne du cancer 


RÉJEAN LAROCHE CISÈLE BARNABÉ 
Directeur de ! École technique Directrice du Bureau de développement 
et professionnelle e terme énerqroue at le poste 


Qualifications 


. oies Compter n service au téléphone 


*  CACCHENIES CONMPCLENCES CN CONMMIMUMICAONS IMeFTPETSONNENCS 
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ECONOMIE 


Siroter les idées 


La création d'un espace confortable où les avides du savoir sous toutes ses expressions peuvent philosopher en sirotant un bon café 
est l'objectif principal de Colin Hamlin, propriétaire de la librairie The Element Bookstore and Tea Room. 
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Agent ou agente de pastorale et d'administration 


Paroisse Saint-Jean-Baptiste 


La paroisse Saint-Jean-Baptiste est une paroisse catholique 


française qui dessert la communauté de Regina en Saskatchewan 


La paroisse est à la recher he d'un(e) assistant{(e pastorale et 
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ECONOMIE 


Le gaz nature 


Vous avez le choix. 


Du 13 novembre au 14 décembre 2012* 


mscnire au service de tanf fnæ pour votre gaz naturel d'inventaire 


VOUS POUVEZ VOUS 
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** Les abonnés qu ne chosssent pas le service à tarif fus recevront le service à tarif trimestriel 
Le tar trmestrel change tous les 3 rmoes 


Pour plus de renseignements : 
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La « oque luc he Madame Diva revient sur scène avec son deuxième album, Viva la Diva 
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spectacle 


Courez la chance de gagner l'une des cinq paires de billets pour 

Heyderabad ju Cercle Molière, qui aura heu le mardi 4 décembre 4 

») 20h Pour participer, par courriel seulement, écrire 

adrrunistration@la-berte mb ca avec votre nom et votre numéro de 
ne, au plus tard le 28 novembre 2012 à midi. Les cinq 


eromt déterminés por tirage au sort parmi les participant 
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eu 76 Le calendrier 233-ALLÔ 
ù SSS communautaire CENTRE D'INFORMATION SE a) 


PROBLÈME N° 336 RS dt, nbiensite dtiltu le LUE senictes 


Avis : pour alléger le calendrier et permettre la publicat j'ur ximum d'év 


né mtiendront désormai 


QUE 


Lorette d 


e + Philippe Meunier en peer - 
guitare flamenco +21hà23h + Promenade 


v 3 novembre + Lg 4 acoustique + Comité boulevard Pr 
* ‘ : 21e v vembre + Violence familiale, no way * 
he, 14 ner River Roadet ‘ 12/8 é M 
[e f1.6 ep } tobha . 

3494 M . | 12 
# 24 novembre + Vente d'artisanat de Noël * 10h + 

” M.878.2647 ou info@liahtofthenrairies con v 8 novembre + Valorisation des sentiments de 

; d . mon enfant » 18 h à h » Pluri-elles (Manitoba 


Notre-Dame-de-Lourdes M 2 éncné atsialthasehans: 04 


Jusqu'au 27 novembre { Co 
d F be peer res wc, non 2» 7 # ler décembre + Partie de cartes de Whist à Saint- 


+ + 4 Joseph + 19 h 30 » Centre communautaire et 
je Saint-Josent 


” 13 décembre + Opérette - Casse- Noisette * s19he 
alle du centenaire Notre-Dame. Notre-Dame-de v embre * Lancement et grand spoctocre : 
3 urdes sinfo_ : 204-248-2147 VIVA LA DIVA * he CCFM + 34 slevard 


/ jusqu'au 28 novembre + Club Café Éclipse » ” 4 décembre + La dépression : reconnaître, agir et 
12h )0 + Pluri-alle Manitoha) ir 
5 2 3 rencontres tous les mercredis à 9 h 30 « Centre prévenir » À 4 Fu 4 np hé 
récréatif Notre-Dame. 255 avenue de la Cathédrale + 219, OL RU M UT 1733 poste 
nfo. : 204-793-1054 ou 256-5328 À 


, # Jusqu'au 29 novembre + L'heure du conte » les v 5 décembre + Accueillons l'hiver + 18h 1 19° 
REGLES DU JEU : eudis à 10 h 30 + Bibliothèque de Saint-Boniface « l . port + = sh SA PT 
n 12.1 € nexte )1 
1 1! ivTri22 2 LA 


boulevard Provencher, porte 100 + inf F 


RÉPONSE DU N° 335 Vous devez remplir toutes les cases vides 204-986-4332 ” 6 décembre + Cercle de lecture à la bibliothèque 
en plaçant les chiffres de 1 à 9 qu'une seule 


nr ” Jusqu'au 29 novembre + Le chœur des Petits Saint: Boniface + 19 h le premier jeudi du mois + 
6 9 £ / 5 fois par liane, une seule fois par colonne et Intrépides + Chaque jeudi à 18 h 30 + École Précieux Bit théque de Saint-B face 3 E slev yrd 
ci216 [2 D ne seule fois par boîte de 9 cases Sana, 209 rue Kenny + inf 204-477-1537 Provencher + inscriptions et inf 204-986-4131 


4 
£ 
ets BOB 1que boîte de 9 cases est marquée ” Jusqu'au 3 décembre + Sessions pratiques - ” 6 décembre + Pour une og ôn seg douter À 
1h rait plus foncé. Vous avez dejà Relaxation + 13h 15 + Centre récréatif Notre-Dame ) h 30 à + Extra 25, TU Jeu 
ù tinr nt inf 4 22 A . CLÉ tan 
2 ( Ë , quelques Chiffres par boite pour vous 271, avenue de la Cathédrale + inf 204-793-1054 5 eva ALU (4329 } | 
080 k 44 
der. Ne pas oublier : vous ne devez v sau'au 3 décembre + Santé 55+ Danse de ligne + 
GGO0CL jamais répéter plus d'une fois les chiffres 18 h 30 + Centre récréatif Notre-Dame » 2 avenue ” B décembre + Atelier de fabrication de 
L ÉÉE OGC de 1 à 9 dans la même ligne, la même je la Cathédrale + info. : 204-793-1054 décorations de Noël + pour les 5 ans et plus » 14} 
colonne at la mé îte de 9 ca + Bibliothèque de Saint-Boniface + 131, bouleva 
olonne et la même bo Lan ” Jusqu'au 6 décembre + Le Cercle des mamans * Provenchers info. : 204-986-433 
ntr de naissance + Tou es leudis » 604 chemir 
t Maryse 13h à 15hs info : 204-947-2422 poste 14] ”  B décembre + Soirée Franco-Amigos + 20 h + salle 
Da 116 1 te-tan f 178 je À nato * 
Fe qu'au 13 décembre + Chorale des Intrépides * billets : 204-795-61 
MOTS Répétitions tous les jeudis à 19 h 30 Église PrécleGn 
[c|r|o|i|s|é|s ing, 200, rue Kenny + into. : 204-736-444 ” B décembre + Coffee House présenté par TiBert * | 
L 1 1rià ‘ dust CF e ot Wopg, 603 
ho ep res v qu'au 7 décembre + Santé 55+ Exercices avec sant Wellinaton + billet 4 7 
sons " confiance + 10 h + Gymnase est, Université de Saint s 
Boniface, 2 venue de la Cathédrale + into ” 1! décembre + Valeurs, traditions etla culture + 
4.793.1054 18hà20h + Pluri-elles (Manitoba) Inc + 573 rue 
Meurons + info. : 204-233-1735 poste 21 
v qu'au 19 décembre * + Exercices avec confiance * 
10 h 45 hâteau Guay 231, rue Goulet + 13h3 #” 12 décembre + Divorce et séparation + 18 h à} 
Accue mbten, 200 rue Masson + 14 y Tour Eifte h » Pluri-elles (Manitoba) Inc + 573 rue Des Meuror 
8, 261 rue Goulet + 10 h Place Des Meurons, 400, rue «info. : 204-233-1735 poste 210 


Des Meurons + info. : 204-793-1054 


Autres 


” Projet de livre communautaire de l'ACFM et 
Rassembl'Art de la Maison Gabrielle-Roy * 


“ au 10 janvier 2013 + Exposition - Tipi 
code : + Maison des artistes visuels francophones 


19 boulevard Provencher + Entrée libre + into 


204-237-5964 Auteurs of artistes smatours recherchés o info et 
# 22 novembre + Cabane à TiBert - Kitchen party * nscriptions + 204-233-ALLÔ (2556) ou 1-800-665 

Maison Chaboillez, Fort Gibraltar, rue Saint-Joseph + 4443 

bu ) ? ? , . 

billets : 204-795-6175 ” 6 décembre + Session d'écriture créative « Mes 
# _11novembre + Jeudis Cinéma-café »* 18h 10° mémoires, mon histoire » + le premier jeudi du 

Alhance Française du Manitoba, 934, avenue Corydon mois à 10 h 15 e Centre communautaire Southdale + 

“infos : 204-477-1515 254, boulevard Lakewood + into. : 204-253-8160 


” 23 novembre + Bingo familial des Guid'Amies et emin Chez Nous : 
Scouts francophones du Manitoba + 19hà21h+ ch 


HORIZONTALEMENT tort Lamentée à ‘out propos Sous-sol, Église Saint-Eugène, 1009, chemin St. Marys Lina Boudreau 


le dt d'une chose qui va 10. Démon marin teneñe 8 Frappe de stupaur «into. 204-235-0446 ou 204-292-5750 #2 aouandue /'Enislee : Lulon Oalnese 
en coissert Fo es de temps Place des mets sur la #” 23 au 25 novembre + Ressourcement spirituel avec ” 22 novembre / Saint-Lazare Renée Tremblay 
Ergt ne Jen, Pare 11. Prépostor Ju est se é Alain Dumont + l'Equipe de retraites spirituelles + ” 23 novembre / Somerset : Gisèle Rondeau 
f'un artiste TOR 1 erroquet - Fleuve de nscriptions et info 204-233 ALLÔ (2556) o v 24 novembre / Saint-Jean-Baotiste : Denis Foidart 
Personnes qu 508 lues 12. Vas à l'aventure are 7 1-800-665-4443 v ] novembre / Saint-Malo : Jacqueline Saurette 
Dr ertrent tendre rsapes Murque : + cpu Lans # 21 novembre + Spectacle de Alexander McCowan / 28 novembre / La Broquerie : Angèle Vielfaure-Bisson 
Marmmière rongeur VERTICALE soute - Elo a porté des + 20 h + Musée de Saint-Boniface + 494, avenue Taché 29 novembre / Saint-Claude : Gisèle Jobin- Oliviero 
f AmérQUe MENT hote … Plone à oder «into. et billets : 204-233-ALLO (2556 ) ou 1-800-665 ” 30 novembre / Saint-Georges : Ginette Vincent 
4  Ecrvan américan (1809 Femme qu 2 brte 444) ler décembre / Winripeg Léo DeGagné 
1849. - Dur au toucher Droits cites Ju 10 ruéte ” 24 novembre + Mini-bazar + 9 h + Accueil Colombien décembre / Saint-Adoïphe : Lina Le Ga 
Eoorce de Chine Personne QU aguise le 12 Te dégagsas d'un corps 200, rue Masson + into. : 204-233-5937 no. : 237-4043 
Féet pour pécher our le fe - Méta Anneaux de corde 
te Fer ra à crÉCEUE 


Lo Liberté publie gratuitement les informations du Calendrier communaute, mas peut lrmiter le nombre de lors qu'un évènement sera publié et la 
oc Avr Charge Q RÉPONSES DU N° 704 longueur des tentes, en rason de contraintes d'espace Les organisateurs d'évènements peuvent aussi réserver un espace publicitaire. Contactez 
Retatrve à ! or nontage des vétements. ï à Sophie Gaudin au 217-4823. 


terne ton Easter D'un goût acicie 
Morrae de là { Venus Monde 
Rasa Pett re nterec tas Lg 0e pre lo promotion d'un évènement comvmnoutoire (Orgorusé de préférence en fronçors por 
eroncé dans le manche or résume sons but hacrotif et s'adressant à un public francophone), foites porverur l'in 
A Docteur - Raconter er avant midi le jeudi précédant la date de parution. NES 
PT tal 
CN 2 1” A | 
ray Accès à Acta ie 233-ALLO : 147, boulevard Provencher : Unité 106 : Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G2 
; 9 Téléphone : (204) 233-2556 + Sans frais : 1 800 665-4443 : Télécopieur : 233-1017 


Courriel : 233allo®sfm.mb.ca : Site Web : www.sfm.mb.ca/233allo 
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Mises lx magie 


ss us RE er six 
Au Musée de Saint-Boniface 
Information au 204.237-4500 
www.msbm.mb.ca 


VENDREDI 30 NOVEMBRE 
Guignolée + 19hà21h 
Rencontre au Musée à 18 h 30 
Feu de camp, chocolat chaud et plus! 


Au profit de Pluri-elles pour des paniers de Noël. 


Æ Lraerté œ 


ÿ 
ZAC 4 Wracru 
Ld % ma La mpeg de ls Verne 


EE sp 


SAMEDI 1" DÉCEMBRE 
Marché de Noël + midià17hetighàä2th 


Activités familiales + midi à 17 h : 
Père Noël, bricolages, contes, et plus! 


Entrée gratuite; frais minimes pour certaines activités. 


Soirée de dégustation de vin et fromage 
de la Boutique del Vino + 19hà21h 


musique par David Larocque 


Billets 30 $ au 233-ALLÔ / membres du Musée gratuit 
(réservations requises). 


éæ) 
0 


DIMANCHE 2 DÉCEMBRE 
Marché de Noël + midi à 16h 
Activités fariliales + midi à 16 h 
Entrée gratuite; frais minimes pour certaines activités. 


Veuillez utiliser le stationnement 
de l'Université de Saint-Boniface, 
accessible par la rue Despins. 


PUBLICITÉ DU 21 AU 27 NOVEMBRE 2012 LA LIBERTÉ 


: 


CCFM % Au Centre culturel franco-manitobaim 
Information au 204.233.8972 
www.ccfm.mb.ca 


UN FILM FAMILIAL 


LE 1" DÉCEMBRE 
à15h30 


Arthur l’aventurier dans L'Aventure de Noël 
Salle Pauline-Boutal 


Entrée : 2,50 $/personne 
TROIS SPECTACLES POUR ENFANTS : 
Madame Diva lance « Viva la Diva! » 


DIMANCHE 2 DÉCEMBRE 
det4hàäsh 
Salle Pauline-Boutal 


Billets au 233-ALLÔ et sur place : 
7,50 $ /personne 
Forfait famille 25 $ pour 4 


Le Village du Père Noël 
SAMEDI 15 DÉCEMBRE 
àt3h30 


Entrée : 
6 mois à 2 ans 3,50 $ 
3 ans et + 7,50 $ 
Adulte 7,50 $ 
Forfait Famille 25 $ pour 4 
* Le spectacle dure 90 minutes et comprend : 
spectacle de marionnettes, animation avec les lutins 
et Mère Noël, rencontre avec le Père Noël; arrivez à temps! 


Double-lancemnent de disques 
de Marie-Claude et marijo 


DIMANCHE 16 DÉCEMBRE 
3 


Salle Antoine-Gaborieau 
:5$ 
de 0 à 2 ans) 
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Camille HARPER-SEGUY 


a comédienne humoriste 
Ë, franco-manitobaine 

Micheline Marchildon, va 
dévoiler du 27 
3 décembre pro hains huit 


Webisodes di 


minutes « 


novembre au 
deux à trois 
1 
hacun sur la diversité 
de la fr incophonie canadienne et 
entre le 


les mé 


onnalIssances 


et le reste du Canada 


| t Wet eric 
Je me souviens pas, sur laquelle 
| | 2011 
»cenarist 
produit cette Webséri 
{ Mi heline Mar hildon 
ecrit un Senano pour une 
à It tv. et 


ravaille depuis juin 


! 
| ntièrement 


Val 


lemande de bours 


and on me l'a retusés 

amie ph tographi Reb: a 
d : ” d 

sandulak m'a lancé le défi d'aller 


»/ 


/ 


Céder 100 mes d'acfinlites en francais 


WEBSÉRIE 


Pas si étrangers 


La comédienne franco-manitobaine, Micheline Marchildon, lance le 27 novembre sur You Tube sa nouvelle Websérie de huit épisodes, 


Je me souviens pas, sur les relations entre le Québec et le reste du Canada français. 


« J'ai donc retravaillé un peu 
le scénario pour avoir huit 
épisodes de deux à trois minutes, 
et on a tout tourné en cinq jours, 
fin juin 2011, poursuit-elle 
C'était tout un défi! Le résultat 
est à mi-chemin entre les styles 
de Seinfeld et Tout sur moi, avex 
l'humour de Passe-Partout et 


lhree's Company. » 
En quête 
d'amour 


le me souviens pas raconts les 
léboires d'une humoriste franco 
manitobaine, Miche, interprétée 
par Micheline Marchildon, qui 
e retrouve obligée de travailler 
avec un Québecois souverainiste 
endurci, Louis-Félix Landry, joué 
par Christian Laurain, pour 
pouvoir réaliser son rêve de 
une Websérie comique sur la 
montréalaise hictive, TV] 


C'est donc un cl { 


creer 


chaine 
ulturt x 


nais aussi d'humour et d'amour 


CIBERTÉ 
( AMA 


Fou un pornal un LOT ammroerasene ci evmeunveme 
J'mnn ation d'adagtstine porpetwdhe de passe 
Abe de chbres à ette reussite remarguabde 
La Déherte à piarmte une sorw d'evencments 
qu metres on vaheur et mn complement 


INFORMATIONS 


À saenstote.s 


é tac ehoh «em À al iherte Monitohe 


À tabous A1 00m 


Code beoms cnxrembde ce grand et ver codeur 


(e 


© 
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ECONERCIQUE 
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are Prydro. mb. ca/pays à 
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204 480-5900 


ot 

dt 
PAYS, Poux te =" 
e 1 588 


624-9376 


MB. CA 


« Je 
diversité de la francophonie 


voulais célébrer la 
canadienne de façon sexy et 
drôle, tout en me moquant 
affectueusement des deux côtés, 
explique Micheline Marchildon 
qui, même si elle se sentira 
toujours Franco-Manitobaine 
dans son âme, est amoureuse du 
Québe: 


un serie pour tous ceux qui 


le me souviens pas est 


adorent le Québec comme un 
amant, malgré le tait que cet 
amant ne les rappelle jamais le 
lendemain 


Pour la comédienne en effet 
étant enfant, j'ai grandi avex 
ur eule chaîne de télévision en 
français et le reste en anglais. Je 
voyais la cultur: québe coise 
nme exouque mais je l'aimais 
et 1 


" ulais qu un JOUr, M4 


ulture sont eg ileme nt reconnue 
et appreciet des Qué be cois 

mme rechercher 
l'amour et la reconnaissance d'un 


grand frèr: 


e Canada [L 
l' KOLISIT 
Québex est partage par les 


mmmunautés tran 


hors Québex 


Vraiment 
différents? 
Les sourct 


ill } 


lustref le nox 


l'in sptrauon pour 

ulturel entre l 
Ouébe: et le reste lu ( anada 
trançais n ont pas manqué à 
Micheline Marchildon. « Quand 
par exemple on me répond 
« Franco-Manito-quoi? » avec un 
air confondu, ou que je dois 
Googer Gabrielle Roy ou Daniel 
Lavoie pour prouver à un 
Québécois qu'ils sont bien 
Franco-Manitobains, ou encore 
qu'on me demande si je suis 
anglaise avec mon accent » 


raconte-t-elle 


Mais au-delà de s'en moquer 
elle voulait surtout montrer les 
ressemblances profondes. « Le 


… 


rot ra 1e té Fatecca Sarich ha 


Micheline Marchildon est Franco-Manitobaine dans l'âme, Micheline 
Marchildon n'en espère pas moins une reconnaissance du Québec, 


comme d'un amant ou d'un frère 


combat des Québécois pour la 
survie de leur langue et de leur 
{ ulture est similaire a < elui des 
Québe 

confie-t-elle, Comme eux, on 


franc ophones hors 


veut juste se laure voir et aimer. » 


L'objectif ultime de Je me 
souviens pas est donc bien de 
« rapprocher, de façon drôle et 
sexy 
Canada français, 


Micheline Marchildon 


ces meéconnaissances m étonnent 


les deux solitudes du 
conclut 
loutes 


toujours et je voudrais que Ça 


change. J'utilise l'humour 


Le financement Econergique PAYS 
(Pay As You Save) vo. s permet 
d'apporter des amehoratons 
écoénergeuques à votre mason et 


de les Dave 


économ 


là posst 


LA LIBERTE 


vec ! aroenmt Q 


DU 21 AU 27 NOVEMBRE 2012 


satirique pour tisser le 


susciter le dialogue entre le 


tranc ophu nes » 


Micheline Marchildon a 
l'intention de créer une 
deuxième saison de Je me 
souviens pas, en continuant de 
s'inspirer de ses nombreuses 
anecdotes de vie personnelles 
Elle a en effet passé une année 
au Québec, à 21 ans 

1) La premier épisode sera mis en 


ligne le 27n vembre 48 h {heure le 


l'Est) 


or Racer CL 


m [np 
leMeSouviens Pa 


Sur www youtube 


Vous avez des évènements 
à signaler dans 
les régions suivantes? 


Sainte-Anne 
+ La Broquerie + Marchand 
+ Lorette + Saint-Georges 


«+ Saint-Lazare 
+ Sainte-Rose-du-Lac 
+ Sainte-Geneviève + Laurier 


N'hésitez pas à contacter 


Camille Harper-Séguy 
237-4823 ou 
1 800 523-3355 


AABERTÉ 
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EXPOSITION 


Des dinosaures, des vrais 


Jeunes et adultes sont sidérés devant la nouvelle exposition temporaire 


du Musée du Manitoba, Dinosaurs Unearthed. 


+ Wilgis AGOSSA 


Ç d presse3l@la-liberte mb ca 


ancée le 6 octobre dernier 
au Musée du Manitoba 
l'exposition Dinosaurs 
Unearthed connaît beau oup de 
uccès. D'ailleurs, les organisateurs 
e réjouissent de l'intérét de tous 
début Ça 


les visiteurs. « Depuis le 


n'arrête pas. Chaque fin de 
semaine, on accueille presque 
1 500 personnes de tous âges », se 
réjouit l'animatrice du Musée du 
Manitoba, Jocelyne Lavack 


Cette affluence ne surprend 
guère Lavack, qui 
estime que cette exposition en 
« Tout le monde a 


Jox clyne 


vaut la peint 
un enfant en soi et on a tous été 
par 

Certains 


fascinés l'histoire des 


dinosaures ont même 


SCULPTURE 


L'envol de Sage Creek 


net sculpturi en actef 
Corten de l'artiste franco 
manitobair David 
MacNair L'Envol 1 été dévoilée k 


lé tobn d “ti r dan le 
récent Sage ( LE 1 Winnipeg, en 


juartuer 


présent de l'artiste, de la députée 
provinciale de la circonscription 
Erin Sel. et du gestionnaire de la 
misæ en valeur des terres \ Qualica, 
est pre lu nouveau 


léveloppement de Sage Creek 
FneWôan. (|) 


Quand elle fait du dévelop 
pement, la firme Qualico 
“tiphieper 16 fuhh, expliqüe Lavidi 
MacNair IE veulent fafre plus que 
nstruire des ronds-points, des rues 


pri tairt 


11e 


et des maisons Je les connais depuis 
007, alors quand j'ai eu une idée 
ke sculpture, je leur ai proposé pour 
voir s'ils seraient intéressés, » 


L'Envol met en scène plusieur: 


1 
utardes qui s'envolent. « J'avais en 


DU 
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21 AU 


“s images d un croquis que 

s fait au début des années 
» » 

IVSU juand | étais à la Chasse, 


raconte David MacNair. J'étais 


lors intrigué par la façon dont les 


1vVal 


utardes faisaient pour se soulever 
et s'envoler 

De plus, le quartier Sage Creek 
et des 


1 beaucoup 


était autrefois un marécag 


hamps don il 
d'outardes dans le 


tombait bien dans l'environnement 


L'Erwol est un cadeau de Qualico 
A la \ ille de Winnip( L 
embellir le quartier. Le sculpteur 
franco-manitobain avait déjà réalis 
une prermere statue pour Qualico 
et Sage Creek Quatre vents, aver 
l'artiste franco-manitobain Réal 
Bérard. Elle est installée dans le 


coin, ajoute-t-l La 


pour 


quartier depuis 2009 

{1} La sculpture est située sur 
rond-point 1u roisement 1u 
bou 4 ira a H mant t 4 1 


promena de Fdward Turner 


27 NOVEMBRE 2012 


." 


Le Musée du Manitoba présente l'exposition Dinosaurs Unearthed. 


1 | { 
leur dinosaure prétéreé qu ils 
absolumi: nt voir en 


" uligne («4 Île 


\' eulent 
exposiuon 


« Pour les adultes, c'est ainsi une 


! 
occasion de replonger dans leur 
enfance, pens ap af en Ils 
mnaître les 


+ Elle 


imusent à MIEUX « 
linosaures et leur histoire 
ute que Certanes 
revenues plusieurs fois avec des arnis 
de leur famille 
{ est encourageant de voir une SI 


avoue-t-eÎlle 


per CNINICS SN 
vu des membres 


7 inde attraction » 


Lette exposiuon provient de 


Vancouver et est constituée de 
plu teurs robots de 
différents. « La plupart des robots 


de taille réelle 


linosaures 


dans leur vie 


intérieure, précise Jocelyne 


Lavack. Pour certains, c'est à 


l'âge adulte, mais pour d'autres 


est leur taille ju ind ils étaient 


jeunes 


lout est tait pour que les robots 
linosaures paraissent le plus vrai 
2 es le Les con epteurs ont et 
effet combin lernière 
re he #rches scientifiques sur les 
dinosaures aux nouvelles techno 
logies. « On voulait que cette 
exposiuion soit unique et tres 
spéciale, affirme Jocelyne Lavack 


« Presque tous les robots qui 
sont 10 Se mettent en mouvement 
et font du bruit quand n passe 
devant, ça parait tellement vrai » 


ithrme Jocelyne Lavack 


Pour les enfants, le Musée du 
Manitoba org 
iteliers afin de leur permettre de 


se divertir tout en apprenant ur 


inise aussi! de , 


h 
tas de choses sur les dinosaures 
Nous avons quelques vrais 
fossiles de dinosaures que nous 
r! nt KI ue Jocelvne 
” 
Lavack. Tous les lundis nous 


ax ueille ns aussi gratuitement les 


enfants de moins de six ans 
iccompagnés de leurs parents 
création 


pour un atelier de 


d'obiets en forme de dinosaures. » 


Dinosaurs 
Unearthed se poursuit jusqu'au 
? avril 2013 


| exposition 


Toutes les rues résidentielles appartiennent 


à une zone de déneigement spécifique. 


pour connaître la z 


votre 


one de déneigement à laquelle appartient 


rue résidentielle, visitez le site : 


KNOWYOURZONE.WINNIPEG.CA 
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ARTS ET CULTURE 


Une première culturelle 


Un nouvel organisme, l'Alliance des arts et de la culture du Manitoba, 
vise à faire connaître davantage la contribution de la scène culturelle à la vie sociale et économique de la province. 


MACA, notamment l'Orchestr: 
© taf! ymphonique de Winnipeg, li 
a Daniel BAHUAUD : 

Musée du Manitoba, On Screer 

Manitoba, Art pace, la Manitoba 

Foundation for the Arts et le 

Ballet royal de Winnipeg di 

eauter davantage et de faire l 

point sur la contribution des afts 

le | patrimoineéau à contribution à la prosp 


fanitob sociale et 


Manitoba 


nomiqu 


1 ” 
emprt du onsei!l 


istration de la MACA et 
lüirectrice générale d'On Screen 


lue OÙ Manitoba, Nicole Matiation Quant | 


omiq 


tout nouvel organieme l'Alliance ur un plan social, indique l: ibonde dans le même sens. « La travaille pri 


ÿ 
} irts et di | 


\ \ ' ' Fr * l'Ahlat 

le la culturt u président de la MACA et scène culturelle et irtistiqu | élaboratiof 

Manitoba (MACA) or lirecteur général d'Artspac manitobaine est protondément d'innovation ulturelle Randy Joynt 
permis le faire connaître la Randy Joynt. Nous voyons cett: intégrée dans la vie de tous l manitobaine. « Chacune de no 

MACA aux caucus du Nouveau première initiative de notr: jours des Manitobains au point rencontres « 


st une occasion de le la culture chez r 
Parti démocratique, du Parti 


| ! ! 
mme étant un ù ils ne s'en rendent même plus faire avancer la cause des arts et Nicole Matiation 
progrt ssiste conservateur et du D mier pas vers une relatfon " 


Parti libéral. La rencontre a ng£ terme entré 


dd rev e 0 1 CYCLISME 


i 
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embres de la mmunauté 


le Lilorent 
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' (OP) &t l'Association ba deumième phase de Pédale 
ét ‘ar le | iv { ( | sarrainée ” 

| L'équipe Cloutier à plus de 45 ans d'expérience dans . le l'Université d Tainee par 
le secteur financier Sait tonitace (AEUSB'ont li ) ’ } ; 


nt 


| intégration 
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um 


Saint-Bonitace. Pédal: 
l'UISR 


! 
irretet 


inaire, pré sur pied, on sera le 


père que le projet sera sur pied seul endroit à Saint-Boniface où 


; ie 2014 mais ça dépend des louer des vélos. { 
LE CAMPUS SAINT-BONIFACE EST HEUREUX D'ANNONCER: \pérative, de réparation di onds ju'o afpoug acheter foure , répondre à ur 


SES CONSEILS D'ADMINISTRATION 2012 - 2013 vélos sur le campus de l'USB L Toutelois, on a déjà Ja communaut 


| ; i { Tetit .t 
our la communauté mais gérée 1 d appus le 


étudiants, révèle le ressource mises à notr( Et 


Va GOrK 


pour toute 


HÔPITAL GÉNÉRAL AUXILIAIRE DE L'HÔPITAL 


coordonnatet de Pédale et 
SAINT-BONIFACE GÉNÉRAL SAINT-BONIFACE “ER + 4 
igent de projet au CJP, Daniel Il 


disposition. » souhaite travaille 


ooperatuives ot 


veut aussi assurer une 
Wayne Anderson, Président Richard Clément, Président 


Murray D. Kifoyte Daniel E. Lussier, Vice-président 
Vice-président et Trésorier Chantal St Pierre | x | | 
« y ve 1 IOTS » 

Sandi Mielitz, Vice-présidente Trésorière et Secrétaire Ocauon GE VEIOS UISAGET 


EE à dos cumtèahe 
DeGagné. Plus tard, on aimerait iniversités qui ont des systèmes 


formation technique protes 


1 
iussi offrir un système de similaires d'emprunt de vélos à 


sionnelle aux étudiants intéressés 


Winnipeg, afin de créer un 
avant de commencer à réparer et 


D Judith Scanlan, Secrétaire Leanne Edwards 
ar | Le CJP et l'AEUSB ont 
D' David T. Barnard Sophie Ethier 


Tom Carson Michelle Ferguson d'ailleurs fait un premier essai 


systeme de partage de vélos d 
l'échelle de la ville, conclut 
Daniel DeGagné. On veut créer 
« Pour les étudiants, ce sera une culture du vélo à Saint 
en proposant une | opportunite de se faire une Bonitace, ainsi ju i Winnipeg . 


construire des vélos à partir de 
ptèces usagees 
Drew ( ringan R bert Gagné lors de la premiere phase de 


Carotyn Duhamel Robert McGarva Pédale 
Monique Filhor Kyle Picard 


Raymonde Gaané Raymond Préfontaine 
Ÿ j ’ 
Allan Grant 


Linda Hughes: L'Union nationale métisse Saint-joseph du Manitoba 
here } oops invite ses membres et ses amis au lancement du livre 
Ken Lamoureu < 1 ï 
«= ne + ” Les Fidèles à Riel, récit journalistique de Bernard Bocquel 
ONE eut Albert Leécosatt 
nJ vw 


portant sur les 125 années d'existence 
de l'Union nationale métisse Saint-Joseph du Manitoba 


Le dimanche 25 novembre à 14h 
(Fête de la Sainte-Catherine) 
Salle paroissiale du Précieux-Sang 


Un léger goûter sera offert 


À notet 
Il s'agit aussi de la première publication 
des Editions d'La Fourche 


Une autre publication verra le jour au printemps 201 
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PNeSCOLAIRE 


NCO-MANITOBAINE 


PLEIN AIR 


Retour 
à la nature 


Matthieu TREMBI AY 


SAINT-BONIFACE 


‘ 


e 19 octobre dermier. l'Association des 


pate : éniieu Dani, 
Le professeur d'éducation physique au Collège 

physique (MPETA) à remis au professeur  Louis-Riel a remporté le prix Outdoor Education 
d'éducation physique des élèves de 9e à la 12e année Award of Merit, remis par l'Association des 
du Collège Louis-Riel, Joël Nicolas, le prix Outdoor  ®nseignants du Manitoba de l'éducation 
physique 


enseignants du Manitoba de l'éducation 


f ju auon Aw ird of Merit Le prix reconnait la 
conmtnbunon professionnelle de | enseignant dans la 
promouon de l'éducanon en plemn aur et d à été rerrus et 1Pods sont de plus en plus présents le retour à la 
dans le cadre dut olloque annuel du Sper al Area nature est salutarre 


Groups n Educanon 
« Dans une société ou la technologie est partout 


l'enseignant se démarque aujourd'hui en c'est une expénence très différente, mentionne Joël 
organisant des camps de plein air pour des élèves du Nicolas. Ils vont l'apprécier davantage plus tard 
{ ollège Lours-Riel, notamment pour les élèves de dans leur ve. En zone urbaine, on perd parfois 
10e année, c'est une passion qui s'est développée au l'attachement à la nature, qui est important à 
fil des ans conserver. Avec les camps, les jeunes deviennent 


us mdépendants en orgarnsanon quand ils sont 
f f » } 


. > LC { leu arme venu œulemen an 
Le goût du pie 1 est venu seulement quand dans la nature 


at commencé à travailler raconte celui qu 
enseigne depuis 11 ans. Je n'avais pas fait beaucoup Surprise Les pages Dans nos écoles sont une réalisation 
e camping, mais j'ai vite réalisé que c'était dans la Lorsque Joël Nicolas a appris qu'il étair le de La Liberté en collaboration avec 


ré sie » re du prix Outdoor Educanon Award of les professionnels et les élèves de la 
Division scolaire franco-manitobaine (DSFM). 


sf Ment est Ont très surpns 


\ de 


école ont regardé les 


tHAMMSANON de tros CAMPS 1 ‘ jue | ai fautes et NS Crovauernt que Le € MérItArs 


« le me ncentre beaucoup sur le ump avec le ’ : . : ! 
nx. Je ne travaulle pas pour recevo 


e année, indique Joël Nicolas ya aus eux 
| ” s plus j'y pense et plus j'apprécie la 
iutres IMps SUr 1ESQUENSs je Cravate, SON 1€ CAMF , 
reconnassance. L'important pour moi, € est que les 
hier et ce " , 
ver et cel de canotage 
' élèves apprécient les Camps et mon travaul 
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L'École Noël-Ritchot forme 


grande famille de 


250 élèves de la Maternelle à 


une 


la 8e année. Ils sont issus des 
villages de Saint-Adolphe et 
La Salle, en plus des régions 
de Saint-Norbert, Fort 
de 


Richmond et 


Southpoint à Winnipeg 


Bruce Waidie est directeur de l'Ecole Noël-Ritchot depuis 
le début de l'année scolaire et quelques éléments l'ont 
rapidement marqué 


« Nous avons des élèves dévoués, motivés, qui veulent 
apprendre, dit. Nous avons aussi une excellente équipe 
composée d'enseignants organisés qui réfléchissent sur 
leur profession, des auxiliaires qui travaillent à combler les 
besoins des élèves, des secrétaires en or et un concierge 
qui garde notre école en très bon état. Nous avons tout 
pour réussir, et ce, sans parler du comité scolaire qui 
appuie l'école par différents moyens. » 


Et ce climat de réussite, l'école le doit en partie au 
personnel qui travaille en collaboration avec les élèves 


« Je suis sur le conseil étudiant en tant que je 
représentante de ma classe, note l'élève de Be année de 
l'École Noël-Ritchot, Mya Kryschuk. Nous discutons des 


ITINÉRANCE 


Ormir 
à la belle étoile 


eu TREFMABI AY 


L£-D6S-CHÊNES 


passant if 


mème édton de 


est trés difficile de 


vivre quand on a de la 


Nfhicuité à remphr ses besomns de base, comme 


manger et AvOIr un ton 


RC,-R 


remarque l'élève de 
Danmca Rourre C'est 
qu'il y a des gens qui vivent ça 


nu Mantoba et au Canada » 


DANS NOS ÉCOLES DU 21 AU 27 NOVEMBRE 2012 


choses qu'on peut faire de plus dans notre école et on 
veut impliquer autant les plus jeunes que les plus vieux 
Nous sommes chanceux parce que le directeur et les 


professeurs nous aident avec nos projets. » 


« Nous formons des citoyens leaders, lance l'enseignante 
de 5e année de l'Ecole Noël-Ritchot, Rosanne Toupin 
Ramilal. Notre rôle comme enseignant est d'écouter les 
jeunes. Une fois par sernaine, nous avons une réunion de 
classe et le représentant du conseil étudiant se présente 
et parte des plans pour la semaine ou le mois. Il y a ensuite 
la rétroaction des élèves. Ce sont eux qui dirigent et nous 


sommes là pour les encadrer. » 
Et Bruce Waildie abonde en ce sens 


« || faut les écouter, insiste-t-il. Les jeunes ont d'autres 
perspectives que nous et il faut les aider à continuer de 
développer leurs perspectives et non imposer les nôtres 
ils doivent articuler leurs désirs, leurs objectifs et leurs 
valeurs pour qu'ils deviennent des citoyens responsables 
et sentent qu'ils ont accompli quelque chose. C'est au 
centre de l'organisation de notre école. » 


Toujours dans l'optique de responsabiliser les élèves, 
l'école applique la théorie du choix dans son quotidien 


« C'est une théorie qui pousse les élèves à faire leurs 


propres choix, explique Rosanne Toupin Ramilal. Les 


En plus de passer la nuit à l'extérieur en gage 
de soutien aux sans-abri, les finissants du 
Collège régional Gabrielle-Roy ont aussi 
amassé 7 000 livres en vêtements et denrées 
périssables pour les itinérants 


Hébert 
mauvarses 


nt perdu le 


apabiles d'e 


hangé 


« Même si ce sont des gens qui om pu avor 


des problèmes te drog es ou d'alcool! [EN 


peuvent changer, lance Danica Rouire 


Maintenant, j'ai beaux up d'empatime pour eux 


Je ne les juge plus. » 


Les élèves de la 1 2e année 10 ont faut leur part 


ollectant près de 70 paires de souliers et 


“ioarm Mission 


RER 


LA LIBE 


jeunes ont pu choisir les ateliers qui comblaient leurs 


besoins, de la Maternelle à la 8e année. Avec cette 


théorie, on parle tous le même langage. Aussitôt que les 
élèves peuvent identifier ce qui leur faut à l'école et dans 
la vie, is seront plus aptes à résoudre des problèmes. » 


Les besoins, selon la théorie du choix de Williarn Classer, 
sont l'amour et l'appartenance, la survie, le pouvoir, la 


liberté et le plaisir 


Le 


À noter 
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MUSIQUE 


Une saison signée Verdi 


Le Manitoba Opera, pour sa 40e saison, a choisi de présenter deux chefs-d'œuvre de Giuseppe Verdi. 
Ceci, afin de célébrer le 200e anniversaire de la mort du compositeur romantique italien. 


Angelika ZAPSZALKA Manitoba Opera en 2012-2013. pour pouvoir les apprécier 
Avec Rigoletto pour ouvrir le L'opéra de Verdi est accessible r 
tôt que di d brer t il i partit lu 11 empreé tous etant donne \ be ute et 14 Fon Man 
| ) j vi d'Aida, di J ' puissance de la musique, soutient Le - I 
+ inniversairt t d .. ( " 149 
Manit )r ñ rocnal rt Lesrochet { icun tft it . d 
via 1 LUpt i 
référ TT | ( 1! ier avt motiot 
; ben ; Le iX qd 1 
, le \ 1 Ma \ 1 
1 1 1 
[! | 
Do irtut 1 «ce 
’ re d rtuose est plu ww + 57.784 
ent fêt lifférent le a sh? MANITOBAOPERA M ca 
| X! 
| | 
if 
lida 
À | 
pre ] 
t 
L! 
[ransit of Venus 
\ 1 
| 
’ | qu 
s | 
au pul 
’ ai 
£ .L. 
| ‘ | 
[] Lana 11 1 il 
LE 
1 l la! 1 
tre “Ur à ” ( )esrochers Nous somm ( 
A | ; ’ La ntrt np mplets 
3 , | . 
| bant rate s } t t a atlleur 1 
lues autrt lestivites Cians le nt ea 1C1, POUr 
: loute la soirée d'ouverture du 
1 1€ 1 Le ’ . : 
De l'opéra, Manitoba Opera qui aura don 
$ eu le 4 no: nbr Durant 
pour tous si 
. rt esro ; 
Deux grandes elle-ci, Larry Desrochers 
Rig tto et Aida nt qd ibordera | is! ts les pli 
œuvres à ! pe” 
pectacit { inde qua { portant | peéra t 
me à { e sera Ma ju ef entera , put . 
| | ‘ ec V. | ] Î i t le 
if ( tre 1 | ure 1 ent " 1 SAIS 


(Tarte 
+ 


2 


FRANCO 
PHONE 


à bus! 


Billets : 204.233.8972 
Présenté parle CCFM “LIBERTÉ Caisses 


Si c'est le as, veuillez nous en informer sans tarder 
afin de ne manquer aucun de nos articles. 


LES ENFANTS! 


La Liberté et Madame Diva vous offrent la chance de gagner un panier cadeau 
Madame Diva en préparation pour son grand Lancement et spectacle du 2 décembre! 


4 billets pour le spectacle 
à la Salle Pauline-Boutal au CCFM le 2 décembre à 14h 
une chemise J'aime Madame Diva 
et une copie signée de VIVA LA DIVA 


**|maginez! vous gagnerez aussi une rencontre VIP avec Madame Diva 


Vous courrez la chance de gagner : 
à l'arrière scène avant le spectacle! 


LE DÉFIS : 


Dessiner Madame Diva et ses amis! Soit le bébé monstre, les Divettes, Mamzelle Diva, Monsieur Jeff, 


les lapins choristes ou bien devinez qui seront ses nouveaux amis pour le spectacle VIVA LA DIVA'!! 


(imaginez peut-être un chameau... un ver de terre. un ours polaire) 


Envoyez vos dessins avec votre nom et numéro de téléphone avant le jeudi 29 novembre 16 h par courrier ou en personne à : 


La Liberté Concours Viva la Diva! C.P. 190 + 420, rue Des Meurons + Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 
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NATATION 


Plus d'offre en 


Grégory Pascal espère offrir des cours de natation en français, avec l'école de 
natation francophone Activ'eau, dès janvier 2013. 


Matthieu TREMBLAY 
redaction@la-liberte.mb.ca 


régory Pascal, originaire dk 
France, est amivé à Winnipeg 
depuis près d'un an et derni 


l'étais maître nageur et 


k proet au Lommtu Handisport lu 


Var, alors je travaillais beaucoup avex 
| eunes et adultes handi ipes 


raconte Grégory Pascal. J'avais des 


thon partout 
Mi partout au 


oordonateur 


Canada, sauf au Manitoba, alors j'ai 


1 repasser tous mes diplômes 


LL est lors le 
ju il a constats Ju le français était 
plutôt discret aux abords de 


piscines WINNIPÉgOIses. 


Les cours sont organisés avec la 
Ville de Winnipeg, mais il v a un 
manque pour les cours en français 
indique Grégory Pascal 


Mais il a pu donner des « 

x ” 
jueiques Îr ncophone: Via SON Wravaul 
le maitre nagt 
Manitoba 


JUTS 4 


1 
ur à l'Université du 


lémart he » 


Quand je donne des cours de 


natauon, notamment aux jeun 


immigrants, on & | 


ourant passe bic n'entre nous note 


Grégory Pascal. | 


ouvent mentionne qu'us apprécient 


les cours en 
it montri 
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jue leurs jeunes survent 
français. et 1is se so 


n 
intéresses 1 mon projet l' le le 


natation franc ph ne 


Activ'eau 


mprend mer le 


es parents m ont 


français 


Matthier, Trornt 


Grégory Pascal veut lancer une école de natation francophone au 
Manitoba 
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AGA)le 71 embre dernier. L4 | personnes 
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Heather Curling Club (120, rue Youville, Saint-Boniface) 


D'INSCRIPTION : 200 $ par équipe (Souper inclus) 


ou 150 $ par équipe avant fin décembre 2012 


Souper : 25 $ par personne 


Les membres des familles, amis et spectateurs peuvent AUSSI acheter les billets pour le souper. 


DÉTAILS : 3 matchs si on a 24 équipes ou moins 


2 matchs si on a plus de 24 équipes 
Prix et trophée pour l'équipe championne 
Prix de participation pour tous les participants 


Pour vous inscrire, contactez le 233-ALLÔ (2556) ou 1 (800) 665-4443 (sans frais) 
Le formulaire d'inscription est aussi disponible au www.directorat.mb.ca 


LA SOCIÉTÉ FRANCO MAMTIORAUNE 


233-ALILO 


PUR et 
Pour questions, contactez le coordonnateur, 
Sébastien Nicoli à sebastien.nicoli@live.fr ou das@directorat.mb.ca ou au 204 925-5662 
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COMMUNAUTAIRE 


Au profit 
des plus démunis 


chaton Saturne Tréqousèt 
C'est au profit du Centre Flavie-Laurent que le Radiothon de 
Radio-Canada se tenait cette année. Diffusée sur les ondes de 
CKSB de 6 h à 19 h et à la télévision de Radio-Canada 
Manitoba en soirée, la journée de récolte de dons se tenait au 
Centre culture franco-manitobain, le jeudi 15 novembre. La 
journée, qui a commencé en musique avec le groupe Marlachi 
Ghost, a vu défiler de nombreux artistes de la communauté 
francophone tels que Guy Abraham ou Ça claquel Si l'objectif 
initial des 100 000 $ n'a pas été atteint, le Radiothon a tout de 
même permis de récolter 84 880 $ 


- 


nicoiiornut AE 


Division scolaire franco-manitobaine 


r la présente ju 
ne (Région est 

eune(t)des pers 

ca été enregistrée 


andidatur étecteur v 


Candidale }s aux postes de commissaire d'é 


je Région EST 


irte Lemoine Stéphane Poirier Lefèvre 


CENTRES DE SCRUTIN 


Les centres de scrutin seront ouverts le $ décembre 2012 deBhàä2oh 
aux endroits suivants 


École/Collège régional Gabrielle-Roy 310, chemin Lamoureux, 


lle-des- Chênes, MB 


École nmunautaire Saint Georges t4, baie Caron, 


Saint Ceorges, MB 


École Lagimodière 161, rue Senez, 


Lorette, MB 


f e Noël Ritchot 45, avenue de la Digue, 


aint- Norbert, MB 


École Pointe-des-<héne 


École Saint-Joachim 
La ëroquerie, MB 


LORSQUE L'ÉLECTEUR SE PRÉSENTE AU BUREAU DU SCRUTIN, IL 
DOIT S'ASSURER D'AVOIR UNE PIÈCE D'IDENTITÉ OFFICIELLE par 
exemple; certificat de naissance, carte de citoyenneté, pa 


Apprendre et grandi ernemntie 


)VEMBRE 201 


VIOLENCE FAMILIALE 


Un puissant témoignage 


Victime de la violence 
familiale, Mimi 
a souligné la contribution 
positive des organismes 
qui offrent 

un hébergement aux 
femimes, lors du déjeuner 
annuel de l'Entre-Temps 
des Franco-Manitobaines, 


BAHUAUD 


e quatre déjeuner annuel 
de l'Entre-Temps des 
Franco-Manitobaines, tenu 


le 18 novembr 


Daniel 


lernier 
une Occasion pour | 

| 80 personnes qui y 

d'entendre un puissant temognag 
sur | importance lu soutic 
prodiguc par l'organism 


1: 1 
victimes de violence familial 


Grâce à l'Entre-Temps, j'ai pu 
non seulement trouver un refugs 
la violence 


ontrt verbale et 


psychologique de mon ancien 
njoint, mais j'ai également pu 
retrouver la stabilité émotionnelle 
NéCESSre POUF FECONSUUIrE Ma vie, 
indique Mimi, une Winnipégoise 
qui, en plus de quitter une relation 
toxique, a quitté le monde de la 
prostitution et de la drogue. J'ai 
obtenu du œunselling et je me suis 


redécouverte 


« Mes deux enfants ont égale 
mem reçu des soins psychologiques, 
poursuit elle 
rebâtissons notre famille et nous 


| nsemble nous 


cheminons vers une vie familiale 
saine et stable. L'Entre-Temps m'a 


tait comprenm dre « jue je ne suis 


Pas 4 ureuseme à pas la se “ul 


victime de l'abus. Je travaille 


présentement à compieter un 


Une victime de la violence familiale, Mimi raconte son cheminement 
lors du quatrième déjeuner annuel de l'Entre-Temps des Franco- 


Manitobaines. 


baccalauréat en travail social, afin de 
venir en aide à mon tour aux 
temmes qui, comme moi, se sont 
violence 


retrouvées victimes d 


farniliale 


1 eu droit à 
che (te 


En outre, k pub li 
les commentaires d'une brx 
d'invités, notamment le sergent 
détective du Service de police de 
Winnipeg, Arlene Kramble et le 
ministre provin al « le la Justice et 
du Manitoba 


Procureur penere il 
Andrew Swan 


« La violence farniliale demeure 
un des grands fléaux de notre ville, 
indique Arlene Kramble. 1 


victimes, il est difficile de 


our ses 
; en SOTUr 


n ! t: ! 
De plus, la violence familiale est 
| 


presente dans tous les secteurs de 


la SOCtetH Le fl 
les moins nantis, ou encore les 
res affligées \alache 


Person’ Dar une TT 


mentale jui la Causent ou la 


subissent perdure e 


m heureusement encore. » 


En fait, en 201 1, la police de 
Winnipeg a répondu à 17 240 inc 
dents de violence farniliale 
du chemin à 


faire, indique Arlene Kramble 
D'où l'importance 


[| y a encore bien 


d'organismes 
Temps des Franco 
Manitobaines, » 


omme l'Entre 


Le déjeuner de l'Entre-Temps 
des Franco-Manitobaines - lui 
de fonds - a 
permis à l'organisme de recevoir un 
de 2 000 $ de Francofonds 


même une collecte 


hèque 


Pluri-elles (Manitoba) Inc. organise des paniers de Noël 
pour les familles dans le besoin. 


On demande l'aide 


de la communauté pour : 
Des dons alimentaires 


Des dons monétaires 


Des articles de qualité 


C. 
UrI- 


#] 
É 


Merci d'avance 
pour votre aide 


à combler les besoins 


de nos familles 
en ce temps 
de réjouissance. 


avant le 12 décembre 2012 


Ensemble pour atteindre l'autonomie et l'épanouissement des personnes et des communautés 
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Nous parlons LE CENTRE MÉDICAL SEINE s 
votre langue! requiert les services d'un(e) FRANCO-MANITORAINE 


Réceptionniste bilingue 
Le/la réceptionniste projette l'image initiale la plus importante Auxiliaire — 2,66 heures par jour 
dans les yeux des patients 
Fonctions et responsabilités : 
recevoir tous les appels téléphoniques entrants 


transférer les appels aux personnes concernées; 


e 
LI 
+ recevoir les patients qui se présentent à là chaque 
+ prendre les rendez-vous pour les patients 

. 


exécuter toutes autres taches inhérentes au poste 
Exigences 


« : « nHnquisme : Français/anqglais (( 
la santé du Sud est un xxpérience à titre de réceptionnis 


»sse tact et diplomatie er 
Joignez moi, et soyez au service des vôtres. ss 
C'est une carière enrichissante avec des avantages pour 


et nos té bilingues . Fernande Pelletier, gérante nn _* [ 


Centre Médical Seine 
100-142, avenue Centrale 
Sainte-Anne-des-Chènes (Manitoba) R5H 1C3 


Travailleur/Travailleuse en santé mentale — Télécopieur : (204) 422-5876 … 


enfants et adolescents D ANNE RS SR à dite mb ce 
Centre de services communautaires — Ste-Anne le 28 novembre 2012. Nous 
Bilingue, permanent, temps partiel, 0,6 ETP 

Date de clôture : le 5 décembre 2012 


thelifeyoudeserve.ca 


Office régional de la santé du 


mumdi u 
Université de 
| %Æ Saint-Boniface 
pi à Une éducation supérieure depuis 1818 
Œ Université de a” ; 


| LÉ Saint-Boniface 


Une éducation supérieure depuis 1818 


est le jeudià 12h 


Pd paye 


AVIS AUX ANNONCEURS 


F4 
ë APPEL DE CANDIDATURES 


Professeurs et professeures cliniques, 
postes à temps partiel bilingues 


(français/anglais) 
arts et à la Faculté des sciences ” LA DIVISION SCOLAIRE 
nversité de Saint-Boniface tart el de t L PEMBINA TRAILS 


\ Facuité des arts et la Faculté des sciences de prolesseures et des | 


APPEL DE CANDIDATURES 


. 


Postes à combler à la Faculté des 


Université de Saint-Boniface sont à la recherche de | Dipiome en sciences infirmières et AUTO en SCIencI > division scolaire Pembina Trails 


n nf 


prolesseurs et de chargés de Cours dans les domaine: =: est à la recherche d'un(e 
suivants | tde taq secrétaire bilingue (français et 


M9iais) pour le poste suivant 


e Chargée de cours hargé pour enseigne eh te ’ 
MATH 1301 - Géométrie vector jèbre linéaire + PART Secrétaire de soutien 
lboratoire (hiver 2013 Compétences requises Poste numéro 121106138-CR 
E Professeur ARE fe osychologie (poste à e baccalauréat en sciences infirmière uivelent Poste à temps partiel (0,5) 


tanechan À t 


) éxpér ie e de trav «te entrée er Le 
ecrru L 


1h 


: ‘ 4 , ‘ : : ” ‘ 
permaner mmar 
te ‘ ’ lesseur d espaor ste à tern b 


eo! 
Exigences et documentation requise Qualifications 
. ! nat téta ‘ elative } e poste ‘ 4 éxpérence 

ns le domaine d 


Rémunération : «+ ‘ ét: . Microsoft 


Date d'entrée en fonctions 


Rémunération  :: ; vent ective 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae au plus tard 
Veuillez faire parvenir la documentation pertinente à | le 30 novembre 2012 à 


nes m'ôéreashen 
nt prées de DOS 


MOULE en VSIONM 


"4 
(AQU ONS soutement 
15 DENON NvOoQUuées 


) une entrevue 


Date de clôture 


ovembre 20! 
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Centre-Soleil Inc. 

81, chemin Quail Ridge 
Winnipeg (Manitoba) R2Y 2A9 
Téléphone : (204) 889-4097 
Télécopieur : (204) 885-8005 


Ne cherchez plus! | 


Le gouvernement du Manitoba vous offre 
des possibilités, une grandé diversité et 
une carrière enrichissante. 


ZABE - 


Association de la presse francophone 


Le Centre-Soleil, Inc. un centre d'apprentissage et de service de garde frar 


est à la recherche de candidat{e}s pour les postes suivants 


+  Directeur(trice) à temps plein (EJE Niveau I! ou HI!) 
+  Éducateurftrice) à la jeune enfance (Niveau 11) 


PETITES ANNONCES 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur CV 


avec trois références, par courriel 
à centresoleil@dsfm.mb.ca 


Culture, Patrimoine et Tourisme Manitoba, Service de traduction 
| Numéro de l'annonce : 26570 

| Date de clôture : le 7 décembre 2012 

| 


ASTROLOGIE/HOROSCOPE 


Échelle de salaire : de 50 668 $ à 63 283 $ par année 


Une liste d'admissibilité pourrait être établie pour combler d'autres postes 
au Service de traduction et conservée pendant douze mois. Les candidats 


qui obtiendront un diplôme en traduction d'ici avril 2013 seront considérés LE) COM 
Les candidats sélectionnés devront se présenter à un examen de révision et h 4 lu} 
de traduction de l'anglais vers le français s: "A . 
. 
MAGTANE. 


Qualités requises : 


+ Diplôme en traduction ou Baccalauréat dans une discipline connexe et de 
l'expérience en traduction de l'anglais vers le français; 


prédire Amour, Carnère, Santé et problèmes 


Le Coin Magique Inc., un nouveau centre d'apprentissage 


2 de toutes cortex rnnnenionmedum ca 
et de garde d'enfants francophone situé à Sainte-Agathe, su , WWW je ecium ca 


C 
+ Capacité manifeste à traduire de l'anglais au français dans des domaines lance un appel de candidatures pour les postes suivants 


variés 866) MEDIUM / 1 (900) 788-3486 
+ Solides compétences en communication orale et écrite en français; + Aide des services à l'enfance (ASE) 
+ Solides compétences en communication écrite en anglais et pouvoir ° Éducateur(trice) à la jeune enfance I! 

communiquer oralement en anglais + Éducateur(trice) à la jeune enfance Ill 
+ Expérience en recherche et en analyse de textes aux fins de traduction + Suppléant(e) 


+ Capacité manifeste à travailler de manière autonome et en équipe: 
+ Excellente connaissance de la suite Microsoft Office 
(Word, Excel, PowerPoint, Outlook) ou d'applications semblables; 


OCCASIONS D'AFFAIRES 


Le Coin Magique 5e situe à 25 kilomètres au sud de la ville de 
Winnipeg 


CM Cine ÉAACAMTAISE . va 
| + Sens de l'organisation démontré et capacité de travailler sous pression Nous offrons les programmes : pouponnière, préscolaire et scolaire REVENU SUPPLEMENTAIRE + TRAVAIL 
Atouts L'entrée en fonction se fera aussitôt que possible. Les personnes À DOMICILE! Joignez une équipe bilingue 
U “14 « N u JUIVE UNI 
+ Connaissance de mémoires de traduction intéressées sont priées de faire parvenir leur demande, accompagnée 
+ Appartenance à une association protessionnelle membre du CTTIC d'un curriculum vitae à dynamique et passonnee du Ben-£tre/Santé 
+ uU > 20 Un Le 4 
| Fonctions : Lorraine Milan, directrice 
La personne choisie traduira, de l'anglais vers le français, des textes pour coinmagique@dsfm.mb.ca Programme de lormabon et developpement 


les ministères du gouvernement du Manitoba, les sociétés d'État, les 
waanismes de service spécial, l'Assemblée législative et les tribunaux | 
Elle effectuera des recherches terminologiques et rédigera des fiches 

terminologiques. Elle utilisera des outils d'aide à la traduction, tels qu'une 


Integrity 


Présentez votre demande à l'adresse suivante : | Excellence 
Numéro de l'annonce : 26570 o 
Culture, Patrimoine et Tourisme Manitoba | Caning 
Gestion des ressources humaines 

300, rue Carton - bureau 4089 | 
Winnipeg (Manitoba) R3B 3M9 | 
Téléphone 204 788-6300 
Télécopieur : 204 945-0601 
Courriel fshhr@gor mb.ca 


mémoire de traduction et une banque terminologique 


Southern 
Regional Health Authority 


Office régional de la santé du 
Sud 


urnaux francophones à travers le 


Canada. Choisissez une région ou 


Votre lettre d'accompagnement et votre curriculum vitæ doivent clairement 
démontrer comment vous répondez aux critères du poste 


tout le réseau - c'est très 


INFIRMIER DE LA SANTÉ PUBLIQUE 


économique! Contactez-nous à 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 


informons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la Elie 

t L " n Asso uon de l res 
ancideture sers étudiée ph on détel À durée indéterminée, Temps plein ds pe 
On tiendra compte du programme d'équité en matière d'emploi dans le Concours 12-NRS-241 francophone au 1 (800) 267- 


| processus de sélection. On encourage les candidatie}s à indiquer sur la lettre 

| couverture ou sur leur curriculum vitæ s'îls (si elles) font partie d'un des groupes 

| suivantes : les femmes, les Autochtones, les minorités visibles ou les personnes Pour consulter ces opportunités et d’autres, s’il vous plaît 
| hedenpéen 

| Pour en savoir plus sur les offres d'emploi actuelles, cliquer sur le bouton 
<< Emploi >> sur le site manitoba.ca. 


7266 par jrrie à 


petitesannonces@apf.ca où visitez le 


ite Internet www.apf.ca et cliquez 


visitez www.rha-central.mb.ca ou faire demande au 
Télé: 1-204-428-2747 


lotégrité 


Pencone Mamor Progres | Compassion 
Excellente 


sur nglet PF TITE ANN( )N( F ; 


Les #etited 
ANNONCES 


’ CR , 
35455 360$ 175$ 


ECS 


2 
1970$ 
ns 5120$ 
LIL] 1445$ 290$ 215$ 50,15$ 5540$ +: 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux 
au plus tard le jeudi à 12 h précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées 


Dorénavant les petites annonces seront automatiquement insérées sur le site Internet de La Liberté (la-liberte.mb.ca). 


Vous déménagez? 
Si c'est le cas, veuillez nous en informer sans tarder afin de ne manquer aucun de nos articles. 
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72 | CHRONIQUE 
Roland Brodeur ‘ pour épouse Gilles Abraham (Brigitt | R E L | G | E U S E 


| t fant { | t MADISON GIESBRECHT 


? 
ar nt age) Les bénédictions 
| | de l'apostolat 


l'André Br t. 1] a grandi à Saint ingue trançai 


1. jusqu'a retraite en 1984 dres à | parce que j'aime beaucoup évangélise is AUSSI parce 
a fréquenté | école Sr , le Saint-Bonifa | 4 . FPE VE PRET LS à 
; que j'ai beaucoup aimé pouvoir écouter le partage de | 
Provencher et est devenu membre Roländ et Irène étaient d’avide Ka (ir | RE hr Let | 
L is | idets d | A eu vffrir d eut | ces jeunes. ls ont partagé trés ouvertement leur propre 
| Idets de !'ÉCOIC voyageurs pendant leur vie de coup | ’ 
D, mes 1 \ { , crsonnes qui ie q rent peus | * me ; 1 ( + t toi hant 
Provencher. Roland était très habile et ont fait beaucoup de voyages au . * 1 : | , " | cheminement de foi avec moi. C'était )uCna } à | 
tn ” " , 3 1 LL EL ” ‘ : S 
Avec les armes à TU € à BARNÉ Canada, aux États-Unis, en Europe ; » ne te tabs aussi appris à connaitre certains d'entre eux, ce qui a été | 
lusieurs prix et médailles lors d te vba | | OURS UN CUBE CU va de 
(! . | L. 1EGAaMICS 10FS Ge et en Onent. Après leur retrait 6, rue Donald, Winnipeg (Manitoba un grand cadeau pour moi Ces jeunes m'ont donné | 
omnpet « ct ni mn é« is ' 
pas inq moi haque hiver à RAL OK beau oup d espoir et m'ont encouragée à continuer ce 
\ k . Palm Springs ( aliformie) ou à Mesa { pl : i " 
| age de, ins, KOlant est | i que je Fais steur: »nire e son enus nous voir 
: ; x Arizona) avec leurs amis On peut envoyer de doléar que Je Tals U UrS Q € UX 5 V j 1S V 
nro av ‘ of ss To uc 
> y Pad l'A . Rol | à www.desiardinsfuneralchapel.ca apres la retraite et nous ont remerciées pour la journée 
intendance de rmée canadien “oland laisse dans leuil 5 
ar é de retraite. Un grand merci à tous les membres du 
et a été envové à Portage-la-Prairre deux filles, Paulette Abrahan Desjardins Le * ‘ 
puis à Valcartier, au Québec, pour Maurice) et Suzanne Ross (Robert -4949 personnel et à tous les élèves qui nous ont aidées aver 
son entrainement. Quand il a eu sa ses quatre petits-enfants, Michelle 1-888-233-4949 cette retraite et qui en ont fait un réel succès! Mais, sans 
Dremière Det on de cong est Delamere {Shawn tichar " www.d rdinstunerak vel.ca 
première } L Delamet awn), Richard Brodeut vww.desjard neralchapel.ca aucun doute, tout honneur et toute gloire appartiennent 
1 Celui qui a réalisé le tout, Jésus! 
Avet mon équipe,]|a également inime un rallye 
jeunesse, à La Broquerie le 26 octobre dernier. C'était un 
BI RTI réel privilège pour nous d'animer cette soirée. || y avait 1! 
des jeunes d'un peu partout du sud-est manitobain 
notamment de Steinbact le Lorette. de Sainte-Anne et | 
| . 
a le plaisir | de Winnipeg. Le thème de ir a à 
| foit », avait comme but de faire connaître l'Année d 
de vous | foi, récemment proclamée par le pape Benoit XVI. Nou 
| ivons commence la rée avec une saynete ouée par 
| 


présenter | les 14 membres de l'équipe d'animation, et un jeu brise 
glace, avant d enchainer avec un partage jr la Saintete 
les journalistes. 


1 personne qui donnait le partage a présenté de 
exemples de ce qu'est la sainteté et de ce quine l'est 


pas. Elle a mentionné que la sainteté consiste à agir 


selon la Volonté de Dieu par amour pour Lui. Cela m'a 


Daniel BAHUAUD 


fait réaliser que, tout ce que je fais, tout ce que je dis 


tout cela doit être fait par amour pour Jésus et pour Son 


Église. C'était ensuite à mon tour de présenter. J'ai parlé 
de la vie de sainte Kateri Tekakwitha et de celle du 
bienheureux Pier Giorgio Frassatti. J'ai également 
partagé avec les participants certains conseils qui 
invitaient tous à la sainteté, Nous avons terminé la 
soirée en profitant de la belle église de La Broquerie 
pour y animer un temps de prière. Durant ce temps de 
prière, les jeunes ont été invités à écrire une lettre, 
adressée à eux-mêmes, où ils s'engageaient à croître, au 
cours de la prochaine année, dans un aspect particulier 
de leur foi 


Nous vous attendons 
le dimanche 2 décembre 2012 à 14h 


Tous sont invités 


Pour de plus amoles informations Comme la saison des retraites automnales tire à sa 
st S ) < ) 


aber fin, j'anticipe maintenant, avec hâte, les prochains mois 
contactez-nous au 204-233-4949 


qui seront consacrés à la préparation pour les camps 
d'hiver! Le thème choisi pour ces camps vise à présenter 


aux participants les outils dont ils auront besoin pour 
mettre en pratique, dans leur quotidien, ce qu'ils auront 
appris et reçu lors de leur fin de semaine de camps 
Nous explorerons ce que ça pourrait vouloir dire que de 
vivre authentiquement sa foi catholique. En ayant cet 


objet tif, nous espérons que les jeunes présents recevront 


l'encouragement et la motivation nécessaires pour être 


de vrais témoins de Jésus tous les jours. Quel honneur 


que de pouvoir participer à cette mission! 


Coût des Prières au Sacré-Cœur 


Sans photo : 24,25 $ 
Avec photo : 40,32 $ 


237-4823 ou 


1 800 523-3355 
www 


\ la grande tête de Noël! 
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HISTOIRE 


Un homme 
du peuple 


La célébration du centenaire de la construction 
de l'église de l'Enfant-Jésus de Richer, en 2013, 
permettra au public de mieux connaître 
son fondateur, l'abbé Jean-Baptiste Thibault. 


Daniel BAHUAUD 


ÿ abbé Jean-Baptiste 
«. Thibault est passé un 
peu inaperçu dans 

l'histoire de la francophonie 
Patricia 
archiviste de la 


manitobaine, déclare 
Gendreau 
Corporation du site historique de 
l'Enftant-Jésus, organisme qui gère et 
rénove l'ancienne église catholique 
de Richer, construite en 1913. Or, il 
a beaucou contribué à la 


francophonie de l'Ouest canadien. » 


En eflet, cette contribution est 
telle que la Corporation du site 
historique de l'Enfant-Jésus, en 
collaboration avec les Monuments 
Brunet et Francofonds, compte 
dévoiler un monument à son 
honneur, le 23 juin prochain, lors de 
élébrant le 


i 
la messe « centenaire de 


la construction de l'église Enfant 


Jésus, à Richer (1) 


. laillé en pierre de granit et 
pesant 1 600 livres, le monument 
de flamme 


rteur de la 


æra en forme symbole 


du pm flamme 
francophone qu'était Jean-Baptiste 
Thibault, le fondateur de la paroisse 
et un personnage très apprécié par 


les Métis de la 


iu} = hong qu'au Îd%e et 


tant 


région 


cles », indi jue le secrétair: 


dela C orporation du site historique 
l'Entant-Jésus, Mar 


el Gauthier 


10 à Saint-Joseph-de-la 


iu Québec, Jear 


Toutes les lentilles 
spéciales 
À PRIX IMBATTABLE 
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PLUS DE 


1 400 


MONTURES 
DE DESIGNER 


COMMUNAUTAIRE DU 


PEOPLES OPTICAL 


: 231-0375 


Dominmon Shopping Centre 


à côté de chez Roger's Video 


*Expiration : le 24 novembre 2012 


21 AU 27 NOVEMBRI 


Baptiste Thibault est arrivé à la 
Rivière-Rouge en 1833, où il a été 
ordonné prêtre la même année par 
Norbert Provencher. Expert en 
langues autochtones, l'abbé Thibault 
a enseigné au Collège de Saint 

Boniface avant de devenir prêtre 

missionnaire, desservant d'abord les 
fidèles de la région du Cheval Blank 
(Saint-François-Xavier) et ensuite se 
rendant jusqu aux montagnes 
Rocheuses puis dans le Nord, où il a 
fondé de nombreuses missions 


« C'est en 1869 qu'il est revenu 
à la Rivière-Rouge, rappelle Patricia 
Gendreau. Un des Pères de la 
Hector-Louis 
Langevin, lui a demandé d'être 
intermédiaire entre les Métis et le 


Confédération 


gouvernement du Canada. Plus 
tard, Mgr Taché l'a nommé 
général du diocèse de 
Bonitace 


vicaire 
Saint 


L'abbé Thibault était reconnu 
pour son intelhgenc sa dou eur, sa 
modestie et son amabilit souligne 
Patricia Gendreau. Son énergie, son 
gout de l'aventure et le respect des 
Métis ont fait de lui un chef respect - 


(1) Un après-midi portes-ouvertes à 
/ ? 


de l'Enfant-Jésu 


embre à partir du 


aura leu le 
ñ 
gramme de La ( 


torique de l'Enfant} 


 ( r 
L'entrer 


ont offert 
: peut egalement comsulter 
ent te l'Enfant 


rm canada SPomu 


QUALITÉ 
PRIX 


SERVICE 


51, rue Marion 


2012 


PATRIMOINE 


Célébrer les trésors 
de Saint-Claude 


Après trois ans de travail bénévole, le comité de tourisme et de marketing 
de Saint-Claude publie Les Trésors de Saint-Claude, 


un ouvrage qui célèbre le patrimoine de son village. 


Sabine TRÉGOUET 


e comité de tourisme et 
de marketing de Saint 
Claude n'en est pas à sa 
première publication. Les Trésors 
de Saint-Claude, tel est le titre de 
son nouvel ouvrage qui à pour 
but de mettre en valeur ce qui 
fait la richesse de ce petit village 


« Cela fait trois ans que notre 
comité travaille sur ce projet 
affirme un membre du comité de 
tourisme et de marketing de 
Saint-Claude, R 
avions déjà publié deux livres sur 
l'histoire de 


oger Bazin. Nous 


Saint-Claude mais le 
but était plutôt touristique Cette 
fois-ci, il s'agit de démontrer la 
valeur des { hoses que nous avons 
reçues en héritage. » 


« Nous voulons fixer dans le 
temps la beauté de notre village 
aoute un membre du comité de 
tourisme et de marketing de 
Saint-Claude, John Quayle 
qui habitent 
le l'histoire 


Beaucoup de gens 
ici n'ont aucune idée 


le la région. » 


Et pour cela, le comité dans son 


ensemble s'est mobilisé, Du travail 
de rex herx he aux photographies 
de la rédaction à la rel 


h icun 


ecture 
des huit membres é 


ipporté sa pierre à l'édifice 


Le livre conçu ef 


hapitres met donc en lumièn 
nte tr 


u abrite Saint 


photo Saturne Trégouêt 
Les membres du comité de tourisme et de marketing (de gauche à 
droite) John Quayle, Roger Bazin et Margaret Quayle ont donné de 
leur temps pour pouvoir publier Les Trésors de Saint-Claude. 


Mais à Saint-Claude 


qui a le plus de valeur et qui 


De l'église paroiss le trésor 


geôle en passant par le Parc Mile 
60, le musée laitier ou encore la constitue le dernier chapitre du 


grotte de l'Immaculée livre, c'est l'ensemble des 


Conc epuon | ouvrage retrace font vivre la 
l'histoire de ces lieux qui font la 


de Saint-Claude 


bénévoles ju1 
lout fonctionne 
athrme 


ommunaute., « 
herti 


grace aux bénévoles ct 


Roger Bazin. Et cette 


1 
xcepuonne Île pour nous 


* année a ete 
Pour dé 


Parc, il n'y avait aucun & 


1 ‘ 
ouvrir l'histoire du John 
| il 
rit alors  Quayle, Rose Chaplin, Gabrielle 


tené utant l'histoire des 
T 
personnes qui | 


longtemps qu Où mprenan 


origine 


Recherche et 


programmes en 
matière d’autisme 


Pour faire un don, obtenir des 


renseignements 


sur les programmes et les possibilités 
d'emploi : stamant.mb.ca/fr 
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